
2012年 考研英语二完形填空（四选一） · 1–20 空答案与解析

C L O Z E  &  A N A L Y S I S  · 完形题和解析

完形填空题和解析 · 1–20 空
本页 1–20 空的正确选项与逐空解析由懒笔记基于2012年 考研英语二完形填空（四选
一）原卷逐空核对整理。与试卷排版同一卷面：Directions、3 段带空原文（每段之后紧
随中文翻译）与每空四选项连续排印；卷面下方逐空紧跟解析——正确选项、原文填空线

索、四选项逐个辨析（正确项契合点 + 错项错因与差别），以及代入验证。

英语二真题(2012)
Section I

Directions:
Read the following text. Choose the best word(s) for each numbered blank and mark A, B, C or D on
the ANSWER SHEET. (10 points)

Millions of Americans and foreigners see G.I. Joe as a mindless war toy, the symbol of American
military adventurism, but that's not how it used to be. To the men and women who  in World
War II and the people they liberated, the G.I. was the  man grown into hero, the poor farm kid
torn away from his home, the guy who  all the burdens of battle, who slept in cold foxholes,
who went without the  of food and shelter, who stuck it out and drove back the Nazi reign of
murder. This was not a volunteer soldier, not someone well paid,  an average guy, up 
the best trained, best equipped, fiercest, most brutal enemies seen in centuries.

数百万美国人和外国人将G.I. Joe视为一个无思想的战争玩具,是美国军事冒险主义的象征,但它过去并非如

此。对于在二战中服役的男女军人以及他们解放的人民而言,G.I.是成长为英雄的普通人,是被迫离开家园的

贫苦农家子弟,是承受战斗所有重负的人,是睡在冰冷散兵坑里的人,是缺少食物和住所等生活必需品的人,是

坚持到底并击退纳粹杀戮统治的人。这不是志愿兵,不是报酬丰厚的人,而是普通人,面对的却是几个世纪以

来训练最精良、装备最精良、最凶猛、最残暴的敌人。

His name isn't much. G.I. is just a military abbreviation  Government Issue, and it was on
all of the articles  to soldiers. And Joe? A common name for a guy who never  it to the
top. Joe Blow, Joe Palooka, Joe Magrac…a working class name. The United States has  had a
president or vice-president or secretary of state Joe.

他的名字并不起眼。G.I.只是一个军事缩写,意思是Government Issue(政府配发),它出现在发给士兵的所

有物品上。那Joe呢?一个从未出人头地的普通人的常见名字。Joe Blow、Joe Palooka、Joe Magrac……

一个工人阶级的名字。美国从未有过一位名叫Joe的总统、副总统或国务卿。

G.I. Joe had a  career fighting German, Japanese, and Korean troops. He appears as a
character, or a  of American personalities, in the 1945 movie The Story of G.I. Joe, based on
the last days of war correspondent Ernie Pyle. Some of the soldiers Pyle  portrayed themselves
in the film. Pyle was famous for covering the  side of the war, writing about the dirt-snow-
and-mud soldiers, not how many miles were  or what towns were captured or liberated. His

    1   
    2   

    3   
    4   

    5        6   

    7   
    8        9   

    10   

    11   
    12   

    13   
    14   

    15   

懒笔记 · https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sections/2012-english-two/section1/?f=p · 在线使用效果更好



reports  the "Willie" cartoons of famed Stars and Stripes artist Bill Mauldin. Both men 
 the dirt and exhaustion of war, the  of civilization that the soldiers shared with each

other and the civilians: coffee, tobacco, whiskey, shelter, sleep.  Egypt, France, and a dozen
more countries, G.I. Joe was any American soldier,  the most important person in their lives.

G.I. Joe在与德国、日本和朝鲜军队的作战中有着卓越的战绩。他作为一个角色,或者说一组美国人的性格

集合,出现在1945年的电影《G.I. Joe的故事》中,该片基于战地记者Ernie Pyle的最后战地岁月。Pyle采访

过的一些士兵在影片中扮演他们自己。Pyle以报道战争的人性面而闻名,他书写的是那些满身尘土、冰雪和

泥泞的士兵,而不是推进了多少英里或占领或解放了哪些城镇。他的报道与著名《星条旗报》艺术家Bill

Mauldin的"Willie"漫画相呼应。两人都强调战争的肮脏和疲惫,强调士兵们彼此之间以及与平民分享的文

明碎片:咖啡、烟草、威士忌、住所、睡眠。对于埃及、法国和其他十几个国家来说,G.I. Joe就是任何一名

美国士兵,在那个时刻是他们生命中最重要的人。

    16       
17        18   

    19   
    20   

1. [ A ] served

[ B ] performed

[ C ] rebelled

[ D ] betrayed

2. [ A ] actual

[ B ] common

[ C ] special

[ D ] normal

3. [ A ] loaded

[ B ] eased

[ C ] removed

[ D ] bore

4. [ A ] necessities

[ B ] facilities

[ C ] commodities

[ D ] properties

5. [ A ] and

[ B ] nor

[ C ] but

[ D ] hence

6. [ A ] for

[ B ] into

[ C ] from

[ D ] against
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7. [ A ] implying

[ B ] meaning

[ C ] symbolizing

[ D ] claiming

8. [ A ] handed out

[ B ] turned over

[ C ] brought back

[ D ] passed down

9. [ A ] pushed

[ B ] got

[ C ] made

[ D ] managed

10. [ A ] ever

[ B ] never

[ C ] either

[ D ] neither

11. [ A ] disguised

[ B ] disturbed

[ C ] disputed

[ D ] distinguished

12. [ A ] company

[ B ] community

[ C ] collection

[ D ] colony

13. [ A ] employed

[ B ] appointed

[ C ] interviewed

[ D ] questioned

14. [ A ] human

[ B ] military

[ C ] political

[ D ] ethical

15. [ A ] ruined

[ B ] commuted

[ C ] patrolled

[ D ] gained

懒笔记 · https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sections/2012-english-two/section1/?f=p · 在线使用效果更好



16. [ A ] paralleled

[ B ] counteracted

[ C ] duplicated

[ D ] contradicted

17. [ A ] neglected

[ B ] emphasized

[ C ] avoided

[ D ] admired

18. [ A ] stages

[ B ] illusions

[ C ] fragments

[ D ] advances

19. [ A ] With

[ B ] To

[ C ] Among

[ D ] Beyond

20. [ A ] on the contrary

[ B ] by this means

[ C ] from the outset

[ D ] at that point
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1.    

【答案】 [ A ] served 词义辨析

【线索】 后文紧接 "the people they liberated"，说明这些人是参战并解放他人的盟军士兵

To the men and women who __(1)__ in World War II and the people they liberated 中

liberated（解放）是关键线索：能去"解放别人"的，只能是参战的盟军一方，不可能是反叛

者或叛徒；再结合全文对 G.I. Joe 的褒扬基调，空处应是中性偏褒的"服役、参战"。

【选项】 A) served ✓ 正解：serve in WWII = 在二战中服役/参战，与 liberated 完全相容

served 是 serve in + 战争/军队 的固定用法，意为"服役、参战"，色彩中性偏正面，紧扣 the

people they liberated 这一解放者身份，也契合后文整篇对 G.I. Joe 的致敬基调。

B) performed ✗ 搭配偏义：perform in 多指"演出/表演"，与战争语境违和

performed 虽有"执行、表现"义，但 perform in WWII 不是英语习惯说法，且 perform 单独不带

宾语时第一反应是"表演"，无法解释后文的"解放他人"。

C) rebelled ✗ 逻辑反向：rebel = 反叛，与盟军"解放他人"完全冲突

rebelled 是"反叛、起义"，主语将是反抗政府/秩序的人，与 the people they liberated 中的"解

放者"角色和全文褒扬基调反向，纯逻辑就能筛掉。

D) betrayed ✗ 色彩反向：betray = 背叛，是贬义

betrayed 意为"背叛"，强贬义；本文是为 G.I. Joe 正名的褒扬文，且"背叛"与"解放他人"矛盾，明

显反向。

【验证】 代回为 the men and women who __(1)__ in World War II and the people they

liberated → "在二战中服役的男男女女以及他们解放的人民"，与全篇致敬基调一致，整段

顺畅。
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2.    

【答案】 [ B ] common 词义辨析

【线索】 下文用 "穷苦农家娃""普通人" 一连串同位语为这个形容词作注脚

the __(2)__ man grown into hero, the poor farm kid torn away from his home, the

guy who __(3)__ all the burdens of battle 三个同位语都强调出身"低、普通、苦"；下一

句又直接出现 an average guy，把答案明确暴露——空处描述的就是"普通、平凡"。

【选项】 A) actual ✗ 义偏：actual 强调"实际/真实"，不指"普通"

actual 意为"真实的、实际的"，对应 real，不能表达"出身平凡"这一层；放进 actual man grown

into hero 也不构成有效反差。

B) common

✓ 正解：common man 即"平民、普通人"，与下文 average guy 完全同义复述

common 与名词 man 组成固定表达 the common man（普通老百姓），刚好和下文 an

average guy 同义对照，并与 hero 形成"凡人变英雄"的反差，最契合。

C) special ✗ 反向：special 与下文"穷苦平凡"完全冲突

special 意为"特殊的、特别的"，与下文 the poor farm kid、an average guy 反向。

D) normal ✗ 近义但搭配弱：normal man 不是表达"普通老百姓"的地道说法

normal 与 common 看似都含"平常"义，但 normal 强调"正常/不异常"（与 abnormal 对立），

多用于状态；表达"社会身份上的平民"，英语习惯用 the common man / the average guy，而不

用 the normal man。

【验证】 代回 the __(2)__ man grown into hero → "由平民百姓成长为英雄"，与紧随其后的 the

poor farm kid、an average guy 等同位语完全同向，全段画像一致。
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3.    

【答案】 [ D ] bore 固定搭配

【线索】 本句平行结构 "slept in cold foxholes... went without food and shelter... stuck it

out" 全是"扛下苦难"

the guy who __(3)__ all the burdens of battle, who slept in cold foxholes, who went

without the __(4)__ of food and shelter, who stuck it out and drove back the Nazi

reign of murder，一连串 who 引导的并列描写都是"承受+坚持"，所以 __(3)__ 必须与

burdens 构成"承担/扛起"。

【选项】 A) loaded ✗ 搭配反向：load 是"装载（到某人身上）"，主语通常是施加方

loaded 常见用法是 load sb. with sth. 或 load sth. onto sb.，主语是"加担子的人"；这里主语是

承担者本人，方向反了，不通。

B) eased ✗ 义反：ease the burdens = 减轻负担，与坚守苦难矛盾

eased 意为"减轻、缓解"，G.I. Joe 不是减负的人，而是"扛下"全部苦的人，与 stuck it out

反向。

C) removed ✗ 义反：remove the burdens = 卸下负担，方向相反

removed 意为"移开、卸掉"，同样是"减负"方向，与 all the burdens of battle 这个 all 的"全数承

担"语气矛盾。

D) bore ✓ 正解：bear the burden 是固定搭配，意为"承担重负"

bore 是 bear 的过去式，bear the burden of 是英语高频固定搭配，意为"承担……的重负"，与

下文 slept in cold foxholes、stuck it out 等"扛下来"的画像完全同向。

【验证】 代回 the guy who __(3)__ all the burdens of battle → "扛起了战斗全部重负的小伙子"，

与紧接其后的几个 who 关系从句构成统一"承受苦难"画像，整段一气呵成。
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4.    

【答案】 [ A ] necessities 词义辨析

【线索】 went without 直接点明"连最基本的都没"，定位"必需品"

who went without the __(4)__ of food and shelter，go without sth. = "没有……也撑过

来"，强调缺乏的是"基本所需"；food and shelter 又是衣食住的核心，二者共同指向"生活

必需品"。

【选项】 A) necessities ✓ 正解：necessities of life 是固定表达，指生活必需品

necessities 意为"必需品"，常用 the (basic) necessities of life / of food and shelter，正好对

应 went without "连最基本的都没有"的语义，与 food and shelter 同属"维持生存"的范畴。

B) facilities ✗ 义偏：facilities 是"设施/设备"，不指"食物住所本身"

facilities 多指 sports facilities、medical facilities 这类"配套设施"，把 food 视为 facility 不符合

英语习惯；且"设施"过于具体物质化，与"必需"主旨不符。

C) commodities ✗ 义偏：commodities = 商品（经济学语境）

commodities 多指市场上"作为商品流通的物品"（如石油、粮食大宗商品），含浓厚经济学色彩；

战场上士兵谈的是"没饭没住所"，不是"没有商品"，语域不符。

D) properties ✗ 义偏：property 是财产/地产或属性

properties 意为"财产、地产"或"性质、属性"，都与"维持生存所需"对不上；the properties of

food and shelter 在英语里读起来更像"食物和住所的属性"，逻辑不通。

【验证】 代回 who went without the __(4)__ of food and shelter → "连食物和住所这些必需品都

没有"，与上下文"睡冷散兵坑""扛战斗重负"画像吻合，全段连贯。
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5.    

【答案】 [ C ] but 逻辑关系

【线索】 本句构成 "not X, not Y, but Z" 的经典对比结构

This was not a volunteer soldier, not someone well paid, __(5)__ an average guy, up

__(6)__ the best trained...fiercest, most brutal enemies seen in centuries. 这是英语典型

的 "not...not...but..." 框架：连续否定后用 but 引出真正的描述对象——"一个普通人"，与

前两个否定形成反差。

【选项】 A) and ✗ 义弱：and 表并列，不能精准呈现"反差/纠正"

and 仅表并列，无法体现 "否定→肯定" 这一反差；放进去读起来像"不是 X，不是 Y，还是 Z"，逻

辑薄。

B) nor ✗ 继续否定方向错：nor 等于 and not，会让 C 也变否定

nor 用于"也不"，应承接前面同向否定。这里空后 an average guy 是肯定描述（且后文继续把

他与精锐之敌对比），nor 会让句意变成"也不是普通人"，与全文 G.I. Joe = 普通人 的画像完全

相反。

C) but ✓ 正解：not...not...but... 经典对比结构，引出真正描述

but 完美承接前两次否定，把句子收成 "not A, not B, but C" 的对比框架，引出"他真正是个普

通人"这一全文反复强调的核心画像。

D) hence ✗ 逻辑错：hence = 因此，表因果，不是对比

hence 表结果"因此"，需要前文是原因；这里前文是两次否定描述，不构成因果关系，逻辑链

断裂。

【验证】 代回 not a volunteer soldier, not someone well paid, __(5)__ an average guy → "不是

志愿兵，不是高薪兵，而是个普通人"，承接首段 the __(2)__ man grown into hero 与全

文"为普通人正名"主旨。
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6.    

【答案】 [ D ] against 固定搭配

【线索】 短语 be up against = 面对/对抗（强敌）

up __(6)__ the best trained, best equipped, fiercest, most brutal enemies seen in

centuries，后跟一连串描述"最精锐、最凶残的敌人"，整体语义是"普通士兵迎战强敌"，与

英语习语 be up against 完全吻合。

【选项】 A) for ✗ 搭配错：up for 多表"愿意做"或"轮到"

for 与 up 构成 be up for（愿意参与；列入候选）等，与"面对强敌"的对抗语义不符。

B) into ✗ 搭配错：up into 不是固定短语

into 通常配 go into、turn into 等动作动词；up into 没有"对抗"含义。

C) from ✗ 搭配错：up from 多表"从……起来"，无对抗义

from 与 up 多构成 get up from、rise up from（从……起身），与本句"面对强敌"的对抗主题完

全不沾边。

D) against ✓ 正解：up against 是固定短语，意为"面对/对抗（强敌或难题）"

against 与 up 构成 be up against = "对抗、面对（艰难处境/强大对手）"，紧扣后文 the best

trained, best equipped, fiercest, most brutal enemies 这一强敌画像，意境完全契合。

【验证】 代回 an average guy, up __(6)__ the best trained, best equipped, fiercest, most brutal

enemies seen in centuries → "一个普通人，迎战几世纪未见的最精锐凶残之敌"，与首

段"凡人成英雄"主旨完全契合。
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7.    

【答案】 [ B ] meaning 词义辨析

【线索】 主语是 abbreviation（缩写），缩写=A 代表 B 的对应关系

G.I. is just a military abbreviation __(7)__ Government Issue，缩写 G.I. 与全称

Government Issue 之间是"等同释义"关系（G.I. 就是 Government Issue 的简称），最贴

切的动词是 mean。

【选项】 A) implying ✗ 义偏：imply = 暗含、不明说地表达

implying 强调"言外之意"，但 G.I. 与 Government Issue 是明明白白的对应关系，不存在"暗

示"成分。

B) meaning ✓ 正解：meaning = 即……，直接给出全称释义

meaning 在英语里常用于引出名词/术语的定义或全称，如 the abbreviation USA, meaning

United States of America；与 G.I. → Government Issue 的释义关系完全契合。

C) symbolizing ✗ 义偏：symbolize = 象征，含抽象比喻色彩

symbolizing 多用于具象事物代表抽象概念（如 dove symbolizes peace），不用于解释缩写。

D) claiming ✗ 义偏：claim = 宣称、声称，主语通常是人

claiming 表达"主动声称"，主语通常是有意识的人/机构，不能用于缩写自身。

【验证】 代回 G.I. is just a military abbreviation __(7)__ Government Issue → "G.I. 不过是个军事

缩写，意为政府配发"，与下句 it was on all of the articles __(8)__ to soldiers 衔接自然。
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8.    

【答案】 [ A ] handed out 词义辨析

【线索】 前文说 Government Issue（政府配发），物品的去向是"发给士兵"

G.I. is just a military abbreviation __(7)__ Government Issue, and it was on all of the

articles __(8)__ to soldiers，Government Issue = 政府发放/配发，这些物品是"政府发给

士兵"的，方向是单向"自上而下、自机构向个人"的分发。

【选项】 A) handed out ✓ 正解：hand out = 分发，恰与 Government Issue 同义

handed out 意为"分发、发放"，articles handed out to soldiers = 发给士兵的物品，正好对

应 Government Issue 的含义，前后句无缝衔接。

B) turned over ✗ 义偏：turn over = 移交（权力/物品所有权）

turned over 多用于正式"移交"（如 turn over the documents to the police），强调所有权变

更，不用于日常配发军用品。

C) brought back ✗ 义反：bring back = 带回，方向反向

brought back 是"带回、送回"，方向是"回来"；这里物品是"政府发给士兵"的单向流动，方向

相反。

D) passed down ✗ 义偏：pass down = 代代相传

passed down 用于"代代相传"（传统、技艺、家族物品），与士兵领装备的当下行为不符。

【验证】 代回 it was on all of the articles __(8)__ to soldiers → "印在所有发给士兵的物品上"，与

前句解释 G.I. = Government Issue 完美吻合。
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9.    

【答案】 [ C ] made 固定搭配

【线索】 下句"美国从没有 Joe 当总统"反向印证"没爬上去"

A common name for a guy who never __(9)__ it to the top. Joe Blow, Joe Palooka,

Joe Magrac…a working class name. The United States has __(10)__ had a president

or vice-president or secretary of state Joe.，下一句直接说"美国从没有叫 Joe 的总统/副

总统/国务卿"，反向佐证 "Joe = 没出头的普通人"，意即"没有成功到达顶层"。

【选项】 A) pushed ✗ 搭配错：push it to the top 不是固定表达

pushed 本义"推"，push it 在英语里多指"做得过分"（don't push it），与"爬到顶峰"无关。

B) got ✗ 搭配错：get to the top 不带 it，且 got it to the top 不通顺

got 表达"到达"应是 get to the top，多余的 it 没有指代对象，破坏句子结构。

C) made ✓ 正解：make it to the top 是"出人头地、做到顶层"的固定表达

made 与 it to + 终点构成 make it to + 终点，意为"成功到达"；make it to the top 就是"出人

头地、做到最高位"，紧扣 Joe = 普通人、当不上总统这一画像。

D) managed ✗ 搭配错：manage 不带 it 加 to the top

managed 后接动词不定式（manage to do）或宾语，没有 manage it to 这种用法。

【验证】 代回 A common name for a guy who never __(9)__ it to the top → "一个常见的、永远

没出头的小伙子的名字"，与下句"从未有叫 Joe 的总统"完美呼应。
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10.    

【答案】 [ B ] never 逻辑关系

【线索】 上句 never 已定否定基调

A common name for a guy who never __(9)__ it to the top. Joe Blow, Joe Palooka,

Joe Magrac…a working class name. The United States has __(10)__ had a president

or vice-president or secretary of state Joe.，前后两句围绕"Joe = 平民、上不了高位"展

开，本句作为承接论据，必须仍是否定。

【选项】 A) ever ✗ 极性反：ever 在肯定句中="曾经"，与全文走向冲突

ever 在肯定句意为"曾经"，has ever had a Joe president = "曾经有过"，与作者要论证的"Joe 是

个上不了顶峰的普通名字"完全反向。

B) never ✓ 正解：never 续上句否定，且 has never had 是常见句法

never 直接延续上句 never __(9)__ it to the top 的否定走向，且 has never had a Joe... 句法完

全合规，意为"美国从未有过叫 Joe 的总统/副总统/国务卿"，论证"Joe 是个上不了高位的名

字"这一观点。

C) either ✗ 句法错：either 不能直接修饰动词作"也不"用

either 在否定句末表"也（不）"，如 I don't like it either，不能放在 has 和 had 之间作副词。

D) neither ✗ 句法错：neither 不与单一句的动词组合成否定

neither 多用于句首倒装（Neither has the US ever had...）或与 nor 搭配，不能像 never 这样直

接插在 has 和 had 之间。

【验证】 代回 The United States has __(10)__ had a president or vice-president or secretary of

state Joe → "美国从未有过叫 Joe 的总统、副总统或国务卿"，与上句 "never made it to

the top" 同向，全段论证一气呵成。
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11.    

【答案】 [ D ] distinguished 词义辨析

【线索】 全文称颂基调 + "对抗德日韩三国军队"暗含"战功卓著"

G.I. Joe had a __(11)__ career fighting German, Japanese, and Korean troops，结合全

文对 G.I. Joe 的褒扬基调（grown into hero、stuck it out and drove back the Nazi

reign of murder）和"打了三场大仗"，P3 这里要给他职业生涯一个正面定性。

【选项】 A) disguised ✗ 义偏：disguised = 伪装的，色彩中性偏隐秘

disguised 意为"伪装的、隐藏的"，常见 disguised blessing（因祸得福）；与"光辉职业生

涯"无关。

B) disturbed ✗ 色彩偏负：disturbed = 受扰的、心神不宁的

disturbed 多形容心理状态"不安"或"被打乱的"秩序，色彩偏负，与本文褒扬基调相反。

C) disputed ✗ 色彩偏负：disputed = 有争议的

disputed 意为"被争议的、有质疑的"，与本文"凡人成英雄""任何美国大兵"的肯定基调相反。

D) distinguished ✓ 正解：distinguished career = 卓越职业生涯（固定搭配）

distinguished 意为"卓著的、杰出的"，distinguished career 是高度褒义的固定搭配，意为"光

辉职业生涯"，紧扣 G.I. Joe 与三国军队作战、立下战功这一英雄定位。

【验证】 代回 G.I. Joe had a __(11)__ career fighting German, Japanese, and Korean troops →

"G.I. Joe 在与德、日、朝军队作战中有过辉煌的戎马生涯"，与全文褒扬基调一致。
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12.    

【答案】 [ C ] collection 词义辨析

【线索】 前文 "as a character, or a ___ of personalities" 的 or 提示"或一种聚合"

He appears as a character, or a __(12)__ of American personalities, in the 1945 movie

The Story of G.I. Joe，or 提示后面是"另一种说法"：要么是"一个人物"，要么是"美国群像

的集合体"。X 一定是"汇聚多种特质/人物"的集合概念。

【选项】 A) company ✗ 义偏：company = 陪伴/公司/连队

company 常用于"陪伴、连队、公司"，少有"特质合体"含义；放在这里意思别扭。

B) community ✗ 义偏：community = 社区/共同体（真实存在的人群）

community 强调真实生活的社区或共同利益群体，不形容"虚构作品中聚合的多种人物形象"。

C) collection ✓ 正解：a collection of personalities = 多种人物形象的集合

collection 意为"集合体"，a collection of personalities 表示"多种人物形象/性格的汇聚"——

电影中的 G.I. Joe 既可能是单一人物，也可能是"美国大兵众生相的合体"，语义完美契合。

D) colony ✗ 义偏：colony = 殖民地/动物群落

colony 用于殖民地或蚂蚁、蜜蜂等动物群体，不用于"人物形象的汇聚"。

【验证】 代回 He appears as a character, or a __(12)__ of American personalities, in the 1945

movie The Story of G.I. Joe → "他作为一个人物，或多种美国形象的合体，出现在 1945

年的电影中"，与下文电影故事相衔接。
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13.    

【答案】 [ C ] interviewed 词义辨析

【线索】 上文已点明 Pyle 是 "war correspondent"（战地记者）

He appears as a character, or a __(12)__ of American personalities, in the 1945 movie

The Story of G.I. Joe, based on the last days of war correspondent Ernie Pyle. Some

of the soldiers Pyle __(13)__ portrayed themselves in the film.，记者 Pyle 与士兵之间

最自然的关系是"采访"，并非雇佣、任命、审讯。

【选项】 A) employed ✗ 身份错：employ 主语通常是雇主，记者不雇士兵

employed = 雇佣，主语应是雇主或机构；战地记者 Pyle 与士兵不存在雇佣关系。

B) appointed ✗ 身份错：appoint 主语通常是上级/机构

appointed = 任命，主语通常是有任命权的上级；记者并无任命士兵的权力。

C) interviewed ✓ 正解：interview 正是记者的专业动作=采访

interviewed = 采访，是战地记者对士兵的最自然动作。Pyle interviewed soldiers 即"Pyle 采

访过这些士兵"，被采访过的士兵在电影里出演了自己，逻辑完全顺。

D) questioned ✗ 色彩偏负：question 多指"盘问/审问/质疑"

questioned 偏向"盘问、审讯、质疑"，含怀疑色彩；记者对士兵不是审问，而是采访，色彩

不符。

【验证】 代回 Some of the soldiers Pyle __(13)__ portrayed themselves in the film → "被 Pyle

采访过的一些士兵在电影里出演了自己"，与上句电影是基于 Pyle 报道完全连贯。
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14.    

【答案】 [ A ] human 词义辨析

【线索】 紧随的 "not how many miles were ___ or what towns were captured" 排除军事面

Pyle was famous for covering the __(14)__ side of the war, writing about the dirt-

snow-and-mud soldiers, not how many miles were __(15)__ or what towns were

captured or liberated，dirt-snow-and-mud soldiers（满身泥雪的小兵）是关注"人"，

not 后否定的是"占了多少里、攻下哪座城"这类军事/战略统计。前正后反，锁定 "human

side"（人性/人文的一面）。

【选项】 A) human ✓ 正解：human side = 战争的人性面/人的故事

human 与 side 搭配，意为"人性/人文的一面"，恰好对应他写 the dirt-snow-and-mud

soldiers（满身泥雪的小兵）这类"人"的故事，且与 not 后排除的军事数据形成对立。

B) military ✗ 义反：military side 正是后文 not 否定的那一面

military = 军事的，与 not how many miles were... or what towns were captured 重合，直接

被 not 否决。

C) political ✗ 义偏：political side 与小兵的故事不挨边

political = 政治的；Pyle 写的是底层小兵的日常，不是高层政治博弈。

D) ethical ✗ 义偏：ethical = 伦理的，与小兵故事不直接挂钩

ethical = 伦理道德层面的探讨，与 dirt-snow-and-mud soldiers 这种"灰头土脸的日常"不对位。

【验证】 代回 Pyle was famous for covering the __(14)__ side of the war, writing about the

dirt-snow-and-mud soldiers → "Pyle 以报道战争的人性面闻名，写满身泥雪的士兵"，与

下文反复出现的"小兵日常"主题完全一致。
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15.    

【答案】 [ D ] gained 固定搭配

【线索】 平行项 "towns were captured or liberated" 提示军事推进语义

not how many miles were __(15)__ or what towns were captured or liberated，or 连

接的平行结构里，captured/liberated 都是军事推进动作；miles 的动词必须同向，表"推

进了多少英里"。gain ground / gain miles 是英语中常见的军事/进度表达。

【选项】 A) ruined ✗ 义偏：ruined = 摧毁，宾语应是建筑/事物

ruined miles 没有自然含义；ruin 多用于摧毁城镇、生活等，不是"推进多少里"。

B) commuted ✗ 义偏：commute = 通勤，语域不符

commuted 指日常上下班通勤，战争语境里不可能说"通勤多少英里"。

C) patrolled ✗ 义偏：patrol = 巡逻，不构成"推进"语义

patrolled 是"巡逻"，强调持续的安全监控，不是"打下多少里"。

D) gained ✓ 正解：gain miles/ground = 推进，攻占的英里

gained 意为"夺得、推进"，gain miles 与 gain ground 一脉相通，意为"推进/攻下多少英里"，

与并列项 towns were captured or liberated 同向。

【验证】 代回 not how many miles were __(15)__ or what towns were captured or liberated →

"不写推进了多少英里或攻下/解放了哪些城镇"，与上一空确定的"军事面"是"被否定方"完全

一致。
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16.    

【答案】 [ A ] paralleled 词义辨析

【线索】 下句 "Both men emphasized the dirt and exhaustion of war..." 明示两人主题相同

His reports __(16)__ the "Willie" cartoons of famed Stars and Stripes artist Bill

Mauldin. Both men __(17)__ the dirt and exhaustion of war，下句直接出现 Both men

+ 同一宾语，意味两人内容方向一致，是"并行/相似"，不是对抗或矛盾。

【选项】 A) paralleled ✓ 正解：parallel = 与……相似/并行，呼应 Both men 同向归纳

paralleled 作动词意为"与……平行、相似"，His reports paralleled the cartoons = "他的报道

与漫画相互呼应/并行"，恰好为下句 Both men __(17)__ the dirt and exhaustion of war 的归

纳铺路。

B) counteracted ✗ 义反：counteract = 抵消，与下句 Both men 同向矛盾

counteracted = 抵消、对抗，意味两人方向相反，与下句 Both men emphasized... 矛盾。

C) duplicated ✗ 义偏过强：duplicate = 完全复制

duplicated 强调"一模一样地复制"，过强；报道与漫画是两种不同媒介，不存在"复制"关系，但确

有"相似/呼应"。

D) contradicted ✗ 义反：contradict = 与……矛盾

contradicted = 与……矛盾，与下句 Both men 共述同主题完全反向。

【验证】 代回 His reports __(16)__ the "Willie" cartoons → "他的报道与 Willie 漫画异曲同工"，紧

接 Both men __(17)__ the dirt and exhaustion of war 的归纳逻辑顺畅。
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17.    

【答案】 [ B ] emphasized 词义辨析

【线索】 上句确认两人方向一致 + 上一空已定"写战争人性面"

Pyle was famous for covering the __(14)__ side of the war, writing about the dirt-

snow-and-mud soldiers 与 His reports __(16)__ the "Willie" cartoons 已确立两人方向

一致：都在"突出小兵的灰头土脸的实际状态"，并非忽视或回避。

【选项】 A) neglected ✗ 义反：neglect = 忽视

neglected = 忽视，与上文 Pyle 写灰头土脸小兵的事实矛盾。

B) emphasized ✓ 正解：emphasize = 强调，呼应两人"突出战争人性面"

emphasized 紧扣上文 Pyle 关注"人性面"、Mauldin 漫画呼应的事实，意为"两人都强调战争中

的灰头土脸和疲惫"，符合两人共同书写真实战场的画像。

C) avoided ✗ 义反：avoid = 回避

avoided = 回避，与两人专门写灰头土脸现实矛盾。

D) admired ✗ 义偏：admire = 欣赏、敬佩

admired = 欣赏，宾语应是值得敬佩的对象；"灰头土脸和疲惫"虽然是真实，但不是"令人敬佩"，

搭配不顺。

【验证】 代回 Both men __(17)__ the dirt and exhaustion of war → "两人都强调战争中的灰头土

脸和疲惫"，与上文反复出现的"小兵实况"主题完全一致。
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18.    

【答案】 [ C ] fragments 词义辨析

【线索】 冒号后只列"咖啡、烟、威士忌、住处、睡眠"等零碎日常

the __(18)__ of civilization that the soldiers shared with each other and the civilians:

coffee, tobacco, whiskey, shelter, sleep.，列出的都是战时残存的"零零碎碎"的日常文明

物——不是阶段，不是幻觉，不是进步，而是"文明的碎片"。

【选项】 A) stages ✗ 义偏：stages of civilization = 文明的（发展）阶段

stages 用于 stages of civilization 指"文明发展的阶段"，无法解释为什么后面跟"咖啡、烟、酒、

住、睡"这些日用品。

B) illusions ✗ 义偏：illusions = 幻觉/错觉，与实物清单不符

illusions 指"幻觉、错觉"，而冒号后列的是实物，士兵不可能与平民共享"幻觉"。

C) fragments ✓ 正解：fragments of civilization = 文明的零星片段

fragments 意为"碎片、片段"，fragments of civilization 形象地表达战时仅存的"零零碎碎的文

明痕迹"——咖啡、烟、酒、住、睡，正是战时残留的小日常，最契合。

D) advances ✗ 义偏：advances of civilization = 文明的进步

advances 指"文明的进步"，色彩偏宏大、向前；战时极度匮乏的小日常物品不是"进步"。

【验证】 代回 the __(18)__ of civilization that the soldiers shared with each other and the

civilians: coffee, tobacco, whiskey, shelter, sleep. → "士兵和平民共享的那些文明的零星

片段：咖啡、烟、威士忌、住处、睡眠"，画面真实感十足，紧扣全文小兵日常主题。
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19.    

【答案】 [ B ] To 固定搭配

【线索】 末句 "the most important person in their lives" 中 their 指这些国家的人

__(19)__ Egypt, France, and a dozen more countries, G.I. Joe was any American

soldier, __(20)__ the most important person in their lives. 中 their 回指 Egypt, France

等十几国人民。"对这些国家来说，G.I. Joe 在他们生命中无比重要"——To + 国家 = 对这

些国家（人民）而言，最自然。

【选项】 A) With ✗ 义偏：with 表伴随/同……，无法直接表"在他们眼里"

With Egypt, France 意味"和埃及法国一起"，与主句"G.I. Joe 在他们生命中最重要"逻辑不顺。

B) To ✓ 正解：To + 国家 = 对……来说

To 与 their 完美呼应："对埃及、法国和十几个其他国家（人民）来说，G.I. Joe 是任何一个美国

士兵，在那一刻是他们生命中最重要的人"，逻辑、句法都顺。

C) Among ✗ 义偏：Among 表"在……之间"，宾语应是同类成员

Among = 在……之中，把美国大兵放在多国"中间"语义弱；且 their 找不到强对应，逻辑不如 to

直接。

D) Beyond ✗ 义偏：Beyond = 超越/在……之外

Beyond Egypt, France 意为"在这些国家之外"，与本句要表达的"对这些国家来说"完全反向。

【验证】 代回 __(19)__ Egypt, France, and a dozen more countries, G.I. Joe was any American

soldier → "对埃及、法国和其他十几个国家而言，G.I. Joe 就是任何一个美国士兵"，下文

their lives 中 their 正好指代这些国家的人民，全段一气呵成。
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20.    

【答案】 [ D ] at that point 逻辑关系

【线索】 全文反复对比 "现在 vs 当年"，本句要锁定"当年那时"

Millions of Americans and foreigners see G.I. Joe as a mindless war toy, the symbol

of American military adventurism, but that's not how it used to be. 首段就明确区

分"现在被视为玩具"与"当年是英雄"。结尾 G.I. Joe was any American soldier, __(20)__

the most important person in their lives. 也呼应这种时点强调——"在那个时点（即二战

时期）"，他是最重要的人。

【选项】 A) on the contrary ✗ 义偏：on the contrary 表"恰恰相反"，前后必须对立

on the contrary 要求前后明显反向；这里"是任何一个美国大兵"与"是他们生命中最重要的人"是补

充关系，不是反向。

B) by this means ✗ 义偏：by this means 表"以此方式"，需有方法可指

by this means 用于"靠这种手段"，前句应是具体方法。"是任何一个美国大兵"不是"方法"，逻辑

不通。

C) from the outset ✗ 义偏：from the outset = 从一开始就

from the outset 意为"从一开始就"，强调时间起点；但本句对应的不是"开始"，而是整个二战

时段。

D) at that point ✓ 正解：at that point = 在那个时点（即二战时期）

at that point 意为"在那个时点/那段时期"，紧扣首段 but that's not how it used to be 提出

的"当年 vs 现在"时间维度——在二战那个时点上，G.I. Joe 在这些国家人民心里就是最重要

的人。

【验证】 代回 G.I. Joe was any American soldier, __(20)__ the most important person in their

lives → "G.I. Joe 是任何一个美国大兵，在那个时点上他是他们生命中最重要的人"，与首

段"that's not how it used to be"形成完美的时点收束。

O V E R V I E W  · 通读建境

全文主旨与行文脉络

完形是语篇题——单看空所在的半句往往四个选项都「像」。下面是全文主旨与行文脉

络，是每个空锁定线索、代入验证时核对的全局工作台。

全文主旨

为二战 G.I. Joe 正名：他不是无脑战争玩具，而是出身平凡的英雄
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开篇即用强对比定调：Millions of Americans and foreigners see G.I. Joe as a mindless war
toy, the symbol of American military adventurism, but that's not how it used to be. 作者要

纠正大众对 G.I. Joe 的刻板印象，全文围绕"普通士兵 / 朴素英雄"展开追忆，基调是郑重、
致敬，而非批判或调侃。

行文脉络

纠偏 → 还原其平凡出身与英勇 → 解释名字之普通 → 借电影/记者佐证其"小
人物"属性 → 收束为各国人心中最重要的人

第一段以 but that's not how it used to be 转向"当年他是怎样的人"，铺陈他作为 the

__(2)__ man grown into hero 的形象；第二段从名字入手 His name isn't much. G.I. is just a
military abbreviation __(7)__ Government Issue，强调他是底层、普通人；第三段借电影
the 1945 movie The Story of G.I. Joe 和战地记者 Pyle 报道 the __(14)__ side of the war、

Mauldin 漫画呼应，最后收束为 G.I. Joe was any American soldier, __(20)__ the most
important person in their lives.

S E N T E N C E  I N S I G H T S  · 句子精讲

6 句真题句逐层精讲
下列真题句各有独立的句子解析页——中文翻译、结构树逐层拆解、成分与时态、考点讲

解与真题高频词。点击句子进入完整解析。

Millions of Americans and foreigners see G.I. Joe as a mindless war toy, the

symbol of American military adventurism, but that's not how it used to be.

第1段，第1句

第一个主句涵盖主语(并列结构)、谓语、宾语、宾语补足语(介词短语)、同位语,成分丰富;第二个主
句包含系动词、表语从句,从句内部又有主语、谓语、方式状语。特别是宾语补足语与同位语的区
分、表语从句的识别、"used to"结构的分析,都是练习划分成分的有价值点。
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To the men and women who served in World War II and the people they liberated,

the G.I. was the common man grown into hero, the poor farm kid torn away from

his home, the guy who bore all the burdens of battle, who slept in cold foxholes,

who went without the necessities of food and shelter, who stuck it out and drove

back the Nazi reign of murder.

第1段，第2句

本句结构训练价值高，主干识别和定语从句回指都很值得练，而时态本身又不算太难，适合作为

“结构重于时态”的重点训练材料。对提升长句拆解能力很有帮助。

This was not a volunteer soldier, not someone well paid, but an average guy, up

against the best trained, best equipped, fiercest, most brutal enemies seen in

centuries.

第1段，第3句

本句包含主语、系动词、三个并列表语、后置定语(介词短语和分词短语)、时间状语等多种成分,且
出现not...not...but并列模式和双层定语嵌套,成分种类丰富,适合训练并列识别和定语层次划分

He appears as a character, or a collection of American personalities, in the 1945

movie The Story of G.I. Joe, based on the last days of war correspondent Ernie

Pyle.

第3段，第2句

覆盖主语、谓语、方式状语、地点状语、后置定语等多种成分,且包含并列结构 "a character, or a
collection of American personalities" 和过去分词短语作定语的典型用法,适合练习识别多重修饰成
分的归属

Pyle was famous for covering the human side of the war, writing about the dirt-

snow-and-mud soldiers, not how many miles were gained or what towns were

captured or liberated.

第3段，第4句

本句涵盖主系表结构、介词短语作状语、现在分词短语作伴随状语、宾语从句、并列结构等多种成

分，且 writing about 的宾语包含名词短语与从句的混合并列，易错点在于如何正确划分 about 的
多个宾语及其否定对比关系。成分种类丰富，适合作为划分练习句。
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Both men emphasized the dirt and exhaustion of war, the fragments of civilization

that the soldiers shared with each other and the civilians: coffee, tobacco, whiskey,

shelter, sleep.

第3段，第6句

定语从句修饰宾语中的名词短语、宾语包含并列与同位结构、以及用冒号引出具体列举,都是四六
级和考研阅读中常见的句式,具有较高的代表性和复用价值,掌握后可迁移到类似长句理解中

H I G H - F R E Q U E N C Y  · 真题高频词

本篇出现的 20 个考研英语二真题高频词
下列单词既在本篇完形原文中出现，又是 考研英语二 历年真题的高频词（在该考试真题
中出现的句子数均不少于 8）。每个词标注本篇 出现次数与该考试真题句频，点击可查
看该词的释义、音标、词形与真题例句。

military B2

adj. 军事的
本篇2 次 · 真题 10 句

issue B1

n. 问题
本篇1 次 · 真题 89 句

million A2

num. 一百万
本篇1 次 · 真题 57 句

average A2

adj. 平均的
本篇1 次 · 真题 55 句

united B1

adj. 联合的
本篇1 次 · 真题 52 句

base A2

n. 基础
本篇1 次 · 真题 43 句

gain B1

v. 获得;赢得
本篇1 次 · 真题 43 句

career B1

n. 职业
本篇1 次 · 真题 42 句

states A1

n. 国家
本篇1 次 · 真题 42 句

character B1

n. 性格
本篇1 次 · 真题 24 句
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emphasize B2

v. 强调
本篇1 次 · 真题 22 句

collection B1

n. 收集物
本篇1 次 · 真题 18 句

capture B1

v. 捕获
本篇1 次 · 真题 17 句

working A2

adj. 有工作的
本篇1 次 · 真题 17 句

burden B2

n. 负担
本篇1 次 · 真题 15 句

personality B1

n. 个性
本篇1 次 · 真题 14 句

battle B1

n. 战斗
本篇1 次 · 真题 13 句

necessity B2

n. 必需品
本篇1 次 · 真题 13 句

paid A2

v. 付款
本篇1 次 · 真题 8 句

parallel B2

adj. 平行的
本篇1 次 · 真题 8 句

V O C A B U L A R Y  · 词汇难度分布

全文 137 词按 CEFR 难度累积覆盖
带空短文去重后共 137 个单词，按欧框 CEFR 等级统计。每根柱表示「该等级及以下」
的累积占比（CDF），最右一柱为 100%。B2 以上（C1/C2）为高阶词，本篇共 7 个 ·
约 5%。
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50%

A1
及以下

68%

A2
及以下

85%

B1
及以下

95%

B2
及以下

100%

C1
及以下

100%

C2
及以下

每柱为「按 CEFR 等级及以下」的累积覆盖率（CDF）· 数据为全文去重词 137 个 · 末柱为 100%

去重总词数

137
B2 以上难词

5%

B1 及以下覆盖

85%

考研英语二 2012年 · 全卷构成

Section I 完形填空（四选一） 本题

Section II Part A (1) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part A (2) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part A (3) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part A (4) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part B 多项对应（信息匹配） 题目解析 →

Section III 英译汉（段落翻译） 题目解析 →

Section IV Part A 写作 题目解析 →

Section IV Part B 写作 题目解析 →
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